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190 MEINEKE AD AENEAM TACTICUM 

Mitto alias eiusdem farinae sordes in tarn antiquo scriptore et qui 
totum sese ad Thucydidis imitationem conformavit non ferendas, 
ex quo genere, ut pauca de multis afferam, sunt ^evyecov, vaög, tcqcoI, 
2vqaxovaiog, 'Eqezqeia, earj^iava, ecprjaav, iXalai. Nee nqdtzzeiv, 
SäXazza et similia scripsisse Aeneam, praeter constantem fere libro- 
rum consensum, docet quem etiam in his minutiis expressit Thucy- 
dides; non desunt tarnen in quibus ab huius usu recessit. Ita nunquam 
dixit rjv, xlijeiv, bfioiörgonog, sed constanter ccv vel eäv, xXeleiv, 
bfiÖTQOTtog. Habet item nonnulla prorsus singularia, quorum maxime 
memorabile est et in Thesauro omissum, quod partieipio ne^ircb/xevog 
de eo uti consuevit, cui epistola mittitur, qui epistolam aeeipit, ut nihil 
differat ab 6 dexöfievog. Vide ne plura commemorem XXXI 1, 2, 9. 

A. MEINEKE. 



ZU ARRIANS INDICA XV 9. 

'Eyd de ozi avzbg ze noXXovg butanm v.al aXXovg em- 
azafievovg oläa zbv bovi&a (zbv oixzaxöv), ovdev (og azönov dij- 
&ev a7zr]yT]0O{icti. Dübner bemerkt : ' codex (der Pariser Regius 1 753) 
mire aXXovg Ttezzafievovg eidea zbv oqvid-a* Auch der von mir 
verglichene Wiener Codex hat eXdea. Aman schrieb also fjdea, und 
zwar gleichbedeutend mit olda. In derselben Bedeutung steht fjdea bei 
Herodot II 1 50 ijdea yctQ Xoyy xal Iv Nlvq> zjj llaavqiwv nöXi ye- 
vöfievov ezeqov zoiovzo, und rjdeiv bei Lucian Diall. Mortt. VII 
1 zbv azexvov, zbv nXovaiov, a> ae za noXXa rjdeiv avvbvza 
und Diogenes Epist. XI evayyeXitr) /noi ßaailea Maxedöviov 
anotdccJ^eiv neqi zrjv 9-eav rjficjv, ev de eno'uqaag ftqoad-elg 
zip ßaaiXei zovg Maxedövag- zd ydg Tj/nezega jjdeig äßaol- 
Xevza. In Julians Epist. XXVII. S. 47, 14 zrjv de aiziav avzbg 
fiev öida ozi avveideig, i/iioi de r)dv xal aXXcog (pqäaai ist ovv- 
rjdetg zu schreiben. Für die Dichter hat diesen Sprachgebrauch Haupt 
nachgewiesen im Lectionsverzeichniss der Berliner Universität 18|f 
S. 16. 

R. H. 



